
离婚代理委托书

Divorce Proxy Authorization Letter

委托人（甲方）

Principal：
委托人联系地址

Address:

出生年月

Date of Birth：
委托人电话

Phone:

护照号码

Passport No:
委托人国籍

Nationality:

受托人（乙方）

Agent/Trustee:
受托人电话

Phone:

身份证号码

ID Number:
受托人地址

Address:

鉴于委托人（甲方）与被委托人（乙方）因故无法亲自参与离婚诉讼，特此委托被委托人（乙方）代表

委托人（甲方）参与离婚诉讼并行使以下权利和义务：

Given that the Principal (Party A) and the Proxy (Party B) are unable to personally participate in
the divorce proceedings, the Principal hereby authorizes the Proxy (Party B) to represent the
Principal (Party A) in the divorce proceedings and exercise the following rights and obligations:

1. 提起诉讼：代表委托人（甲方）提起离婚诉讼，并签署诉讼文书和相关文件。

Initiate Lawsuit: Filing for divorce on behalf of the Principal (Party A), and signing the lawsuit
documents and related papers.

2. 出庭应诉：代表委托人（甲方）出庭参与离婚诉讼，接受庭审并进行辩护。

Court Representation: Representing the Principal (Party A) in court for the divorce proceedings,
attending the hearings, and presenting a defense.

3.协商和解：代表委托人（甲方）与对方当事人进行离婚协议的协商，寻求和解和共识。

Negotiation and Settlement: Negotiating with the opposing party on behalf of the Principal (Party
A) for a divorce settlement, seeking reconciliation and agreement.

4.财产分割：代表委托人（甲方）就财产分割事宜与对方进行谈判和协商。

Property Division: Negotiating and discussing property division matters with the opposing party
on behalf of the Principal (Party A).

5. 子女抚养权：代表委托人（甲方）就子女抚养权问题进行谈判，并寻求最佳解决方案。Child
Custody: Negotiating child custody matters on behalf of the Principal (Party A) and seeking the
best resolution.
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6. 离婚协议：代表委托人（甲方）拟定离婚协议书，并在协议达成后代表委托人签署该协议。

Divorce Agreement: Drafting the divorce agreement on behalf of the Principal (Party A), and
signing the agreement on behalf of the Principal after its formation.

被委托人（乙方）在代理离婚诉讼期间，必须严格遵守委托人（甲方）的意愿，维护委托人的利益，

并及时向委托人报告离婚诉讼的进展情况。

During the proxy divorce proceedings, the Proxy (Party B) must strictly follow the wishes of the
Principal (Party A), safeguard the interests of the Principal, and promptly inform the Principal of
the progress of the divorce proceedings.

本委托书自签署之日起生效，并持续有效，直至离婚诉讼事宜完成或委托人（甲方）书面通知撤销

为止。

This proxy letter shall take effect from the date of signing and remain valid until the completion
of the divorce proceedings or until the Principal (Party A) issues a written notice of revocation.

委托人（甲方）签名：___________________________
Principal (Party A) Signature: ______________________

日期：__________________________
Date:___________________________

请注意，这只是一个模板，并可能需要根据您的特定情况进行修改。在填写并使用这份声明之前，您可能需要寻

求法律专家的建议。另外，一些地方可能需要此委托书在见证人或公证人在场的情况下签署，以达到法律效

力。
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